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RHINELAND-PALATINATE:  
In the center of the European market   

RHEINLAND-PFALZ:  
Im Zentrum des europäischen Marktes

LA RHÉNANIE-PALATINAT:  
Au centre du marché européen

Dr. Volker Wissing, Deputy Prime Minister and Minister for Economic Affairs, 

Transport, Agriculture and Viniculture of the German State of Rhineland-Palatinate:

“The German State of Rhineland-Palatinate is an ideal location for investment in Europe: 

We have a top location, an efficient infrastructure, highly qualified labor and a dynamic 

economy.”

Dr. Volker Wissing, Stellvertretender Ministerpräsident und Minister für Wirtschaft, Verkehr,  

Landwirtschaft und Weinbau Rheinland-Pfalz:

„Die erstklassige Lage, eine effiziente Infrastruktur, hoch qualifizierte Arbeitskräfte  

und eine dynamische Wirtschaft machen Rheinland-Pfalz zu einem idealen Investitions- 

Standort in Europa.“

Dr. Volker Wissing, Vice-Premier ministre et Ministre de l‘Économie, des Transports, 

de l´Agriculture et de la Viticulture de la Rhénanie-Palatinat :

« L‘excellente situation géographique, une infrastructure performante, une main- 

d‘œuvre hautement qualifiée et une économie dynamique font de la Rhénanie-Palatinat 

un site d‘investissement idéal en Europe ».
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Motorway with junctions 
Autobahn mit Anschlussstellen 
Autoroute – numéro d‘échangeur

Motorway under construction – Motorway under planning 
Autobahn in Bau – Autobahn in Planung 
Autoroute en construction – projet de construction

Expressway – under construction 
Autobahnähnliche Schnellstraße – in Bau 
Double chaussée de type autoroute – en construction

Dual carriageway – Thoroughfare 
Straße mit getrennten Fahrbahnen – Durchgangsstraße 
Route à voies séparées – route de liaison

Important main road – Main road – By-road 
Wichtige Hauptstraße – Hauptstraße – Nebenstraße 
Route principale importante – Route principale – Route secondaire

Legend | Zeichenerklärung | Légende Viewpoint 
Aussichtspunkt 
Point de vue

Country Code 
Länderkennzeichen 
Code national

UNESCO World Heritage Site 
UNESCO-Weltkulturerbe 
UNESCO Patrimoine Culturel Mondial

Scale 
Maßstab 
Échelle

1 : 500000
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Freight Village 
GVZ Güterverkehrszentrum 
Centre de fret

Airport – Regional airport – Airfield 
Verkehrsflughafen – Regionalflughafen – Flugplatz 
Aéroport - Aéroport régional - Aérodrome

Cultural Highlight 
Kulturelle Sehenswürdigkeit 
Patrimoine culturel

Scenic Landscape 
Landschaftlich sehenswert 
à voir, pittoresque

Route with beautiful scenery – Tourist route 
Landschaftlich schöne Strecke – Touristenstraße 
Route pittoresque - Route touristique

Church – Monastery – Castle, palace – Mosque – Ruins 
Kirche – Kloster – Burg, Schloss – Moschee – Ruinen 
Église - Monastère - Château fort, château - Mosquée - Ruine

Trier

Road numbers 
Straßennummern 
Numéros de route

Distances in km on motorways 
Kilometrierung an Autobahnen 
Distance kilométrique – autoroute

Distances in km on other roads 
Kilometrierung an übrigen Straßen 
Distance kilométrique – autres routes

Main line railway – Regional railway 
Fernverkehrsbahn – Sonstige Eisenbahn 
Chemin de fer interrégional – chemin de fer régional

IC/ICE High Speed Train Stop 
IC/ICE Haltepunkt 
IC/ICE point d‘arrêt, trains à grande vitesse

Harbour 
Hafen 
Port
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